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2. 主要會計政策（續）
Principal accounting policies (continued)

(b) 收入的確認（續）
Income recognition (continued)

(iii) 演講收費收入按應計制確認。

Seminar fee income is recognised on an accruals basis.

(iv) 錄影帶及刊物銷售收入在該等貨品擁有權的風險和回報轉移至買方時確認，這通常亦

為錄影帶及刊物交予客戶及轉讓貨品所有權的同一時間。

Income from the sales of video tapes and publications is recognised on the transfer of risks

and rewards of ownership, which generally coincides with the time when the video tapes

and publications are delivered to customers and the title has passed.

(c) 固定資產
Fixed assets

個人資料私隱專員乃非牟利機構，因而可獲豁免，毋須依從香港會計師公會頒佈的會計準

則第17條「物業、機器及設備」的規定。

The organisation, as a non-profit making organisation, is exempt from compliance with Statement
of Standard Accounting Practice No. 17 “Property, plant and equipment” issued by the Hong

Kong Institute of Certified Public Accountants.

固定資產已於購入年度的收支帳內撇除。各固定資產以象徵式港幣1元在各有關項目下入帳

以確認其存在。

Fixed assets are written off to the income and expenditure account in the year of acquisition. A nominal

amount of HK$1 is stated in each category to give recognition to the existence of these fixed assets.

(d) 營業租約
Operating leases

資產擁有權的全部風險及得益實質地由出租公司保留的租約，皆作為營業租約入帳。根據

營業租約繳付的款額，在扣除自出租公司收取的任何獎勵後，均按租約期在收支帳中以直

線方式支銷。

Leases where substantially all the risks and rewards of ownership of assets remain with the leasing
company are accounted for as operating leases. Payments made under operating leases net of

any incentives received from the leasing company are charged to the income and expenditure

account on a straight line basis over the lease period.

(e) 存貨
Inventories

存貨指製成品，以成本值和可變現淨值之較低者入帳。成本值以先進先出法計算。可變現

淨值乃按預計銷售收益扣除估計銷售開支計算。

Inventories comprise finished goods and are stated at the lower of cost and net realisable value.
Cost is calculated on the first-in first-out basis. Net realisable value is determined on the basis of

anticipated sales proceeds less estimated selling expenses.
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8. 應付予政府的補助金盈餘帳項
Subvention surplus account payable to Government

這表示除卻開支後須退還政府的年內盈餘。個人資料私隱專員可在取得政府的批准後將此帳項的

若干數額撥入儲備內，而餘下未獲准轉撥作儲備的部分，則會與政府其後向個人資料私隱專員支

付的補助金對銷。去年的17港元盈餘已與本年所收的補助金對銷。

This represents the excess of the surplus of income over expenditure which will be refunded to the

Government. The organisation may transfer certain amounts from this account to its reserves upon the
approval of the Government. The remaining portion which is not allowed to be transferred to the

organisation’s reserves will be offset against subsequent subvention paid by the Government to the

organisation. Last year surplus of HK$17 was set off against subvention received in current year.

於二零零四年八月一日，政府已批准為年內的盈餘設立一項一般儲備，最高限額為五百萬港元

（附註10）。

On 1st August 2004, the Government has approved to set up a general reserve for surplus of the year

with a ceiling of HK$5 million (Note 10).
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9. 資本補助金
Capital subvention fund

私隱政策

安裝電腦 視察模式 更新網址 編撰法律 研究項目
計劃 計劃 內容計劃 辦公室 參考書籍 Privacy

Computer Inspection Web-site 裝修計劃 計劃 policy
installation methodology revamp Fitting Legal research 總計

project project project out reference services Total
港元 HK$ 港元 HK$ 港元 HK$ 港元 HK$ 港元 HK$ 港元 HK$ 港元 HK$

於二零零二年四月一日
At 1st April 2002 4,448,147 30,000 197,800 — 394,478 — 5,070,425
收取的非經常性政府補助金
Non-recurrent Government subvention received — — — 1,395,000 — — 1,395,000
支出
Expenditure
　－ 開支

Expenses — — (112,230 ) — (376,152 ) — (488,382 )
　－ 折舊

Depreciation (625,193 ) — — (1,395,000 ) — — (2,020,193 )

於二零零三年三月三十一日及二零零三年四月一日
At 31st March 2003 and 1st April 2003 3,822,954 30,000 85,570 — 18,326 — 3,956,850

------------- ------------- ------------- ------------- ------------- ------------- -------------

收取的非經常性政府補助金
Non-recurrent Government  subvention received — — — — — 420,000 420,000

------------- ------------- ------------- ------------- ------------- ------------- -------------

撥入收支結算表為收入，以配合：
Transferred to income and expenditure

account as income to match with:
　－ 由政府補助金撥款的固定資產的折舊

Depreciation of fixed assets financed
by government subventions (68,876 ) — (3,120 ) — — — (71,996 )

　－ 其他費用
Other costs — — (82,450 ) — — (136,839 ) (219,289 )

總計（附註3）
Total (Note 3) (68,876 ) — (85,570 ) — — (136,839 ) (291,285 )

------------- ------------- ------------- ------------- ------------- ------------- -------------

於二零零四年三月三十一日
At 31st March 2004 3,754,078 30,000 — — 18,326 283,161 4,085,565

資本補助金為已收取但未應用的特別計劃非經常性政府資本補助金的餘額。有關款項撥入收支結

算表為收入，以配合相關費用。在前數年，這些相關費用視作資本補助金內的流動項目，而已收

取的有關款項並非確認為用以配合收支結算表內相關費用的收入。
The capital subvention fund represents the unutilised balance of non-recurrent government capital
subvention received for special projects. The funds are released to the income and expenditure account
as income to match the related costs. In previous years, instead of recognising the funds received as
income to match the related costs in the income and expenditure account, these related costs were
dealt with as a movement in the capital subvention fund.
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10. 一般儲備
General reserve

2004 2003

港元 HK$ 港元 HK$

於四月一日

At 1st April — —

由收支結算表撥入

Transferred from income and expenditure account 2,916,734 —

於三月三十一日

At 31st March 2,916,734 —

設立一般儲備的目的是用來應用營運上的應變事項。一般儲備由收支結算表撥入，最高限額為

五百萬港元。

The general reserve is set up to meet operational contingencies and is transferred from the statement

of income and expenditure with a ceiling of HK$5 million.
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11. 流動現金表的附註
Notes to the cash flow statement

(a) 年內盈餘與營運活動的現金流入／（流出）淨額對帳
Reconciliation of surplus for the year to net cash inflow/(outflow) generated
from operating activities

2004 2003

港元 HK$ 港元 HK$

年內盈餘

Surplus for the year 2,916,734 17

折舊

Depreciation 484,398 1,346,338

資本補助金的支出

Expenditure written off to capital subvention fund — (488,382)

出售固定資產收益

Gain on disposal of fixed assets (15,836) (29,275)

撥入應付予政府的補助金盈餘帳戶

Transferred to subvention surplus account payable to Government — (17)

利息收入

Interest income (19,692) (97,317)

營運基金變動前年內的盈餘

Surplus for the year before working capital changes 3,365,604 731,364

應收約滿酬金撥款增加

Increase in gratuity subvention receivable (782,178) (1,078,609)

應收民政事務局的帳項減少

Decrease in receivable from Home Affairs Bureau — 1,014,010

存貨減少／（增加）

Decrease/(increase) in inventories 15,333 (45,806)

預付款項、按金及應收帳項減少／（增加）

Decrease/(increase) in prepayments, deposits and receivables 109,872 (175,342)

應收政府的未放取年假撥款增加

Increase in unutilised annual leave subvention receivable
from Government (210,318) (444,503)

未放取年假撥備增加

Increase in provision for unutilised annual leave 210,318 444,503

債權人及應付帳項減少

Decrease in creditors and accruals (456,785) (822,876)

職員約滿酬金撥備增加／（減少）

Increase/(decrease) in provision for staff gratuity 790,098 (1,849,123)

應付予政府的補助金盈餘減少

Decrease in subvention surplus account payable to Government (17) (1,005,096)

資本補助金增加

Increase in capital subvention fund 128,715 —

營運活動現金流入／（流出）淨額

Net cash inflow/(outflow) from operating activities 3,170,642 (3,231,478)
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11. 流動現金表的附註（續）
Notes to the cash flow statement (continued)

(b) 年內融資變動分析
Analysis of changes in financing during the year

2004 2003

港元 HK$ 港元 HK$

資本補助金

Capital subvention fund

於四月一日

At 1st April 3,956,850 5,070,425

撥入其他負債

Transferred to other liabilities (3,956,850) —

政府資助金的現金流入

Cash inflow from government grant — 1,395,000

年內已用數額

Amount utilized during the year — (2,508,575)

於三月三十一日

At 31st March — 3,956,850

12 承付款項
Commitments

根據營業租約的承付款項

Commitments under operating leases

截至三月三十一日，個人資料私隱專員根據不可取消的營業租約，於下列期間到期涉及在土地及

樓宇方面的最低合計租金付款如下：

As at 31st March the organisation had future aggregate minimum lease payments under non-cancellable
operating leases in respect of land and buildings as follows:

2004 2003

港元 HK$ 港元 HK$

首年屆滿

Not later than one year 1,938,612 1,938,612

次年至第五年屆滿

Later than one year and not later than five years 2,326,334 4,264,946

4,264,946 6,203,558

13 帳目核准
Approval of accounts

帳目已於二零零四年十月十五日獲個人資料私隱專員核准。

The accounts were approved by the Privacy Commissioner for Personal Data on 15th October, 2004.


